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ӘОЖ 811.512.122’37

ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ КЕЙБІР ТЕРМИНДЕРДІҢ
 МӘСЕЛЕЛЕРІНЕ ОРАЙ 

Ақерке Аманқызы Мединаева
Қазақстан Республикасының Заңнама және құқықтық ақпарат институты
Лингвистика орталығының жетекші ғылыми қызметкері, Астана қ,. Қазақстан Республи-
касы, e-mail: medinaeva.a@zqai.kz

Аннотация. Негізі, терминдер ғылым, техника, өнер және адам өмірі тіршілігінің 
басқа да салаларында қолданылатын тұжырымдаманың атауы болатын сөз немесе сөз 
тіркесі. Бұл салалардағы терминдер жүйелі түрде қалыптасып, терең мағыналы болып 
дәл көрсетілсе ғана олардың мақсатының орындалғаны. Терминдік жүйенің дамуы белгілі 
бір саланы зерттеу кезінде оны тұрақты қолдануға, жаңа қорытынды жасауға көмегін 
тигізетіні сөзсіз. Қазіргі ғылымда терминдерді қалыптастыруда бірталай жетістіктер 
баршылық. Оның бірталайы орнығып, қолданылып келеді. Ал кейбір кезде мән берілмей не 
еленбей қалғандарын жаңадан қарап, орнымен қолдану келешектегі міндет болып табы-
латыны хақ. Соңғы кездерде қазақ тіліндегі терминдер ғылымның дамуына байланысты 
одан әрі дамып, толыға түсті. Алайда бұл салада атқарылатын істер аз емес. Бүгінгі 
таңда ғылыми ұғымдардың қазақ тілінде мағынасын тереңірек ашып жеткізетін және 
өзі жатық, құлаққа жағымды, көпшілік жақсы қабылдайтын терминдерді әлі де көптеп 
қалыптастыру қажет екендігі белгілі. Осы тұрғыда белгілі бір терминдердің түсіндір-
месі аясында пікірталас туындайтыны жасырын емес. 

Осыған байланысты қазақ тілінде қолдану үшін бекітілген көптеген терминнің ішінде 
кейбіреулерінің ғана мәселесі көтеріледі, себебі бір жарияланым шеңберінде бүкіл термин-
дер жүйесін қарастырып, олардың мән-мағынасы мен сипаттамасын тереңірек ашып 
түсіндіру мүмкін емес. Атап айтқанда, информатика және есептеуіш техника саласына 
жататын «архивированный формат – RAR, ZIP» терминін және іс жүргізу және мұрағат 
ісі саласына жататын бірнеше терминді аудару кезінде жол берілген кемшіліктерге си-
паттама беріледі.

Мұндағы түпкі мақсат қазақ тіліндегі терминдерді бекіту кезінде екі тілдің де тілдік 
ерекшеліктерін ескеріп, терминдерді одан әрі жетілдіру бойынша жасалатын жұмыс ба-
рысында оған баса назар аудару болып табылады. 

Түйін сөздер: қазақ тілі, бекітілген терминдер, терминология комиссиясы, салалық 
терминдер.

К ВОПРОСАМ НЕКОТОРЫХ ТЕРМИНОВ
 НА КАЗАХСКОМ ЯЗЫКЕ 

Мединаева Акерке Амановна
Ведущий научный сотрудник Центра лингвистики Института законодательства и право-
вой информации Республики Казахстан, г. Астана. Республика Казахстан,  
e-mail: medinaeva.a@zqai.kz

Аннотация. По сути, термины – это слово или фраза, которые являются названием 
концепции, используемой в науке, технике, искусстве и других областях жизнедеятельно-
сти человека. Если глубокие значения этих терминов в данных областях систематически 
сформированы и четко обозначены, то только тогда считается, что их цель достигнута. 
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ИЗ ПРАКТИКИ ЗАКОНОТВОРЧЕСТВА НА ГОСУДАРСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ

Развитие терминологической системы, несомненно, способствует ее устойчивому приме-
нению при изучении той или иной сферы, позволяет делать новые выводы. В современной 
науке имеются значительные успехи в формировании терминов. Некоторые из них давно 
применяются в повседневной жизни, однако имеются термины, которые необходимо пе-
ресмотреть сферы их употребления. В последнее время ряд научных терминов на казах-
ском языке пополняются еще больше. Однако в этой сфере предстоит большая работа. 
На сегодняшний день нужно конкретно сформулировать термины, которые более глубже 
раскроют значение научных понятий в казахском языке и сами по себе будут приятными 
на слух, хорошо воспринимаемыми большинством. Не секрет, что при работе в данном 
направлении могут возникнуть вопросы относительно толкования значений определенных 
терминов. 

В связи с этим в статье поднимается проблема лишь некоторых из тех терминов, 
которые утверждены для применения на казахском языке, так как невозможно рассмо-
треть всю систему терминов и более подробно объяснить их значение и описать в рамках 
одной публикации. В частности, дается характеристика допущенных недостатков при 
переводе термина «архивированный формат – RAR, ZIP», относящегося к области инфор-
матики и вычислительной техники, и нескольких терминов, относящихся к сфере делопро-
изводства и архивного дел.

Основной целью публикации является то, что при утверждении терминов на казахском 
языке необходимо учитывать языковые особенности обоих языков и обратить на них осо-
бое внимание при дальнейшей работе над совершенствованием терминов.

Ключевые слова: казахский язык, утвержденные термины, комиссия по терминологии, 
отраслевые термины.

TO THE QUESTIONS OF SOME TERMS 
IN THE KAZAKH LANGUAGE

Medinayeva Akerke Amanovna
Leading Researcher at the Center for Linguistics of the Institute of Legislation and Legal 
Information of the Republic of Kazakhstan, Astana, Republic of Kazakhstan,  
e-mail: medinaeva.a@zqai.kz

Abstract. In fact, terms are a word or phrase that is the name of a concept used in science, 
technology, art and other areas of human activity. If the deep meanings of these terms in these 
areas are systematically formed and clearly marked, then only then is it considered that their goal 
has been achieved. The development of the terminological system undoubtedly contributes to its 
sustainable application in the study of a particular field, allows us to draw new conclusions. In 
modern science, there are significant advances in the formation of terms. Some of them have been 
used in everyday life for a long time, however, there are terms that need to be revised in the scope 
of their use. Recently, a number of scientific terms in the Kazakh language have been replenished 
even more. However, there is a lot of work to be done in this area. To date, it is necessary to 
specifically formulate terms that will more deeply reveal the meaning of scientific concepts in the 
Kazakh language and in themselves will be pleasant to the ear, well perceived by the majority. It 
is no secret that when working in this direction, questions may arise regarding the interpretation 
of the meanings of certain terms.

In this regard, the article raises the problem of only some of those terms that are approved 
for use in the Kazakh language, since it is impossible to consider the entire system of terms and 
explain their meaning in more detail and describe them in one publication. In particular, the 
article describes the shortcomings in the translation of the term "archived format – RAR, ZIP", 
related to the field of computer science and computer technology, and several terms related to the 
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field of record keeping and archival affairs.
The main purpose of the publication is that when approving terms in the Kazakh language, it is 

necessary to take into account the linguistic features of both languages and pay special attention 
to them in further work on improving the terms.

Keywords: Kazakh language, approved terms, terminology commission, industry terms

DOI: 10.52026/2788-5291_2023_73_2_222

1 «Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң жанындағы Республикалық терминология комиссиясы туралы» Қа-
зақстан Республикасы Үкiметiнiң 1998 жылғы 21 сәуірдегі № 367 қаулысы [Электрондық ресурс]. – Қол жеткізу ре-
жимі: https://adilet.zan.kz/kaz/docs/P980000367_ (Жүгіну күні: 19.11.2022ж.)

Кіріспе 
Қазақ тіліндегі терминдер мәселесі өте 

өзекті әрі күрделі болып табылады. Кейбір 
тіл мамандары шет тілінен енген сөздерді 
аудару керек десе, ал басқалары мұндай 
терминдер мен сөздердің қазақ тіліне ауда-
рылуына мүлдем қарсы. Әрине, әр маман-
ның өз пікірі, көзқарасы, белгілі бір дәлелі 
де бар шығар. Дегенмен, осы орайда «ин-
тернет» деген сөз кезінде «ғаламтор» деп 
аударылып, сіңісіп кетіп еді, енді қайтадан 
ол сөзді аударуға болмайды, ол халықаралық 
термин деген пікір айтылып, «интернет» деп 
қолданылып жүр. Осыған ұқсас мысалдар 
жетерлік.

Қазақ тіліндегі терминдерді бір жүйеге 
келтіру, кәсiби лексика, диалектизм, ескiр-
ген лексика, ауызекi тiл үлгiлерi сөздерiнiң 
қорын барынша пайдалану, басқа түркi 
тiлдерiнiң оң тәжiрибесiн термин шығар-
машылығында пайдалану, экономикалық, 
мәдени, ғылыми-техникалық байланыстар-
ды жүзеге асыру үшiн қажеттi терминдердi 
қолдану үшін Қазақстан Республикасының 
Үкіметінің жанындағы Республикалық тер-
минология комиссиясы құрылған болатын1 
. Бұл комиссияның негізгі міндеттеріне 
мақұлданған терминдер мен номенклату-
раларды қарау және бекiту, экономиканың, 
ғылымның, техниканың және мәдениеттiң 
түрлi салалары бойынша комиссия бекiт-
кен терминдердi бюллетеньдер мен салалық 
терминологиялық сөздiктер түрiнде шыға-
руға ұсынымдар дайындау, сондай-ақ тер-
миндердi республикалық бұқаралық ақпа-
рат құралдарында жариялау, терминдер мен 
номенклатуралардың практикалық пайда-
ланылуы мен қолданылуының дұрыстығы 
мен дәйектiлiгiн айқындау мақсатында, қа-
жет болған жағдайда қазақ тiлiнiң терми-
нологиясын құру және жетiлдiру жөнiндегi 
ұсыныстарды дайындау үшiн ғалымдарды, 
газеттер мен журналдар редакцияларының, 
теледидар мен радио хабарын таратудың, 
кiтап баспаларының, сондай-ақ республи-

каның мүдделi министрлiктерi мен ведом-
стволарының қызметкерлерiн тарту, эко-
номиканың, ғылымның, техниканың және 
мәдениеттiң тиiстi салалары бойынша тер-
минология секцияларын құру жатады.  

Материалдар мен әдістер
Қазақстан Республикасының Білім және 

ғылым министрлігі Тіл саясаты комитетінің 
тапсырмасы бойынша Шайсұлтан Шаяхме-
тов атындағы «Тіл-Қазына» ұлттық ғылы-
ми-практикалық орталығы әзірлеген https://
termincom.kz/ сайты әр жылдары бекітіл-
ген, түрлі салаға жататын терминдердің 
орыс және қазақ тілдеріндегі нұсқасы жи-
нақталған ақпараттық құрал болып табы-
лады. Сайт берілген терминдермен танысу, 
күнделікті өмірде пайдалану, белгілі бір са-
лыстыру жұмыстарын жүргізу үшін қалың 
көпшілікке арналған қолжетімді практика-
лық көмекші рөлін де атқарады. Сонымен 
қатар сайттың басты міндеті Қазақстан Ре-
спубликасы Үкіметінің жанындағы Респу-
бликалық терминология комиссиясы бекіту-
ге ұсынатын терминдерді ашық талқылау 
және оларға дауыс беру арқылы қоғамдық 
қолжетімділік пен ашықтық қағидаларын 
жүзеге асыруды қамтамасыз етеді.

Зерттеу жұмысы барысында белгілі бір 
терминдерге семантикалық, грамматикалық 
және стилистикалық талдау, салыстырып 
тексеру жұмыстары жүргізілді. 

Мұндай ауқымды жұмыс терминдердің 
мағынасы мен мәнін жан-жақты қарасты-
руға мүмкіндік береді.

Нәтижелер мен талқылау  
Жоғарыда көрсетілген сайтта әр сала 

бойынша шамамен он мыңдай бекітілген 
термин бар екен. Сайтты зерделеу бары-
сында терминдердің бірнеше салада қайта-
ланатыны, орыс тіліндегі термин мен қазақ 
тіліндегі терминнің араласып кетуі, лекси-
калық, грамматикалық және орфографи-
ялық қателердің орын алғаны, техникалық 
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қателерге жол берілгені анықталды. Сондай  
қателердің бір парасы «архивированный 
формат – RAR, ZIP» деген термин   қазақ 
тіліне «мұрағатталған формат – RAR, ZIP»   
деп аударылған2, ал 2022 жылы «RAR, ZIP 
мұрағатталған пішімі» деп бекітілген тер-
мин3  болып табылады. Сонымен қатар, 
бұл термин «іс жүргізу және мұрағат ісі» 
саласындағы терминдер қатарына жатқы-
зылған. Бұған себеп орыс тіліндегі «архи-
вированный» деген сөздің түбірі «архив», 
ал қазақ тіліне оны аударған кезде сөздің 
түбірі «мұрағат» болуына байланысты деп 
пайымдауға болады. Алайда дәл осы тер-
миннің «мұрағатталған формат – RAR, ZIP» 
деп аударылуы дұрыс емес деп санаймыз. 
Себебі, біріншіден, мұндай RAR, ZIP фор-
матының мұрағатқа ешқандай қатысы жоқ, 
екіншіден, сөз RAR, ZIP форматы туралы 
болғанда оның информатика және есепте-
уіш техника саласына жататындығы күмән  
туындатпайды.  

«Архивированный формат – RAR, ZIP» 
деген терминнің түсіндірмесіне үңілсек, ол 
«бір немесе бірнеше басқа файлдарды және/
немесе папкаларды, сондай-ақ метадерек-
терді біріктіретін файл. Архивтер ақпарат-
ты сақтауға және ауыстыруға ыңғайлы болу 
үшін немесе деректердің көлемін қысқар-
ту мақсатында бірыңғай файл-контейнерге 
көптеген кез келген файлдарды біріктіру 
үшін пайдаланылады. Архивті жасау және 
онымен жұмыс істеу үшін архиватор бағдар-
ламасы қолданылады» деп айқындалады. 
Яғни қарапайым тілмен айтқанда, «архиви-
рованный формат – RAR, ZIP» деп архива-
тор бағдарламасы арқылы бір папкаға бірік-
тірілген әрі көлемі жағынан қысқартылған, 
электрондық поштамен жіберуге ыңғайлы 
болатын файлдар жиынтығы түсініледі. 
Қарап тұрсаңыз, бұл терминнің «тарихи 
маңызы бар, ескі құжаттардың жиынтығын» 
білдіретін мұрағатқа ешбір қатысы жоқ. 
Осы орайда айта кетерлігі, екі термин де құ-
жатқа қатысты, бірақ оларды аудару кезін-

2 «Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң жанындағы Республикалық терминология комиссиясы туралы» Қа-
зақстан Республикасы Үкiметiнiң 1998 жылғы 21 сәуірдегі № 367 қаулысы [Электрондық ресурс]. – Қол жеткізу ре-
жимі: https://adilet.zan.kz/kaz/docs/P980000367_ (Жүгіну күні: 19.11.2022ж.)
3 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/sea
rch/?termin=%D0%B0%D1%80%D1%85%D0%B8%D0%B2%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%
D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%82%20%E2%80%93%20RAR,%20
ZIP&cid=0 [Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 06.03.2023ж
4 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/search
/?termin=%D0%B0%D1%80%D1%85%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%BF%D0%B5%D1%80%D
1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB&cid=0 [Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 13.04.2022ж
5 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/search/?
termin=%D0%B0%D1%80%D1%85%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0
%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8%20%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B4&cid=0 
[Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 13.04.2022ж.

де бірінің-бірінен ерекшілігін ескеру қажет 
деп пайымдаймыз. Осыған байланысты қа-
растырылып отырған терминді «іс жүргізу 
және мұрағат ісі» саласындағы терминдер 
қатарына қосуға құқықтық немесе лексика-
лық негіз жоқ. 

Сонымен, «архивированный формат – 
RAR, ZIP» деген терминнің түсіндірмесі ар-
хиватор бағдарламасы арқылы біріктірілген 
құжаттар топтамасын білдіретіндіктен, оны 
қазақ тіліне аудару кезінде орыс тіліндегі 
«архивированный» және «архиватор» деген 
сөздердің түбірін сақтап, «архивтелген фор-
мат – RAR, ZIP» деп аудару ұсынылады.

Одан басқа, жоғарыда көрсетілген сайт-
та «іс жүргізу және мұрағат ісі» саласына 
жататын терминдер ішінде «кiшi мұрағат-
шы – архивариус»,  «архивариус – мұрағат-
шы, архивариус», «мұрағаттық персонал 
– архивный персонал»4  және «ұйымның 
мұрағаттық қоры – архивный организации 
фонд»5  деген терминдер берілген. 

Бұл терминдерді жеке-жеке қарастырай-
ық. «Кiшi мұрағатшы – архивариус» және 
«архивариус – мұрағатшы, архивариус» 
деген терминдерді лауазымға қарай бөлу-
дің қажеті жоқ сияқты әрі «архивариус» 
деген терминді аудармай-ақ «архивариус» 
деп қалдыру ұсынылады, өйткені бұл сөз 
латын тілінен енген және «archivarius» деп 
жазылады. «Мұрағатшы» деген сөз «-шы» 
жұрнағының қосылуы арқылы мамандық 
иесін білдіріп тұрғандықтан [1, 33-б], көбі-
несе орыс тіліндегі «архивист» деген сөздің 
аудармасына сәйкес келеді. Ал «мұрағат-
тық персонал – архивный персонал» деген 
терминге келер болсақ, оның орыс тілін-
дегі мағынасы бойынша сөз «персоналға», 
яғни мұрағатта жұмыс істейтін адамға қа-
тысты айтылып тұрғандықтан, «мұрағат 
персоналы» деп аудару ұсынылады. Себебі 
«мұрағаттық» деген сөз есім сөздің сипатта-
масын емес, қатыстылығын білдіретін қаты-
стық сын есімге жатады [2, 206-б]. Осыған 
байланысты «мұрағат» деген есім сөзге сын 
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есім тудыратын «-тық» жұрнағын қосу өре-
скел қате болып табылады. Оның үстіне, 
адамға қатысты «мұрағаттық» деген сөзді 
қолдану дұрыс емес. Орыс тіліндегі «ар-
хивный персонал» деген тіркесті «персонал 
архива» деп өзгерту арқылы қазақ тіліне 
«мұрағат персоналы» деп аударған дұрыс, 
сол сияқты орыс тіліндегі нұсқасын да «пер-
сонал архива» деп түзету ұсынылады. Осы 
орайда салыстырмалы түрде «мұрағаттық 
құжат – архивный документ» деген термин-
ді қарастыруға болады. Бұл жерде «құжат» 
деген сөз «не?» деген сұраққа жауап беретін 
есім сөз болып табылады. Сондықтан есім 
сөзге, атап айтқанда «мұрағат» деген сөзге 
сын есім тудыратын «-тық» жұрнағының 
қосылуы арқылы жасалып, «қандай?» деген 
сұраққа жауап беретін сын есім болып табы-
лады, бұл синтаксистік емле бойынша орыс 
тілінде де сын есім болатын «архивный» де-
ген сөздің баламасы ретінде бір-біріне сәй-
кес келетін сөз. Осы орайда айта кетерлігі 
көрсетілген жұрнақ арқылы зат есім де жа-
салады, мысалы: дос-тық. Бірақ мұндай сөз 
сөйлемде білдіретін мағынасы мен қызметі 
арқылы ажыратылады [2, 207-б]. 

Ал «ұйымның мұрағаттық қоры – архив-
ный организации фонд»6  деген терминнің 
орыс тіліндегі нұсқасында сөздердің орын 
тәртібі сақталмаған. Аталған терминді «ар-
хивный фонд организации» деп түзету ұсы-
нылады. Қарап тұрсақ, қателер тек қана қа-
зақ тіліндегі нұсқада емес, сонымен қатар 
орыс тіліндегі нұсқада да кездеседі, бірақ 
олар бірен-саран ғана. 

Бұдан басқа, «апелляционная жалоба» 
деген термин қазақ тіліне «апелляциялық 
шағым» деп 2016 жылы бекітілгені, әске-
ри іс, іс жүргізу және мұрағат ісі, сонымен 
қатар философия және саясаттану салала-
рына жатқызылғаны ресми түрде көрсетіл-
ген7 , бірақ дәл философия және саясаттану 
саласында бұл терминді «жүгінбе шағым» 

6 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/search/?
termin=%D0%B0%D1%80%D1%85%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0
%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8%20%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B4&cid=0 
[Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 11.11.2022ж.
7 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/searc
h/?termin=%D0%B0%D0%BF%D0%B5%D0%BB%D0%BB%D1%8F%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0
%B0%D1%8F%20%D0%B6%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B1%D0%B0&cid=0 [Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 
11.11.2022ж.
8  Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/
industry/?id=9#page-72 [Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 11.11.2022ж.
9 Мемлекеттік терминология комиссиясының ресми сайты https://termincom.kz/ URL: https://termincom.kz/searc
h/?termin=%D0%B1%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%96%D0%BA%20%D2%9B%D2%B1%D0%BD
%D0%B4%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D2%9B%D1%82%D0%B0%D1%80&cid=0 [Электрондық ресурс]. Жүгіну күні: 
11.11.2022ж.
10 Толковый словарь Ожегова онлайн. URL:  https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=930  [Электрондық ре-
сурс]. Жүгіну күні: 06.03.2023ж.

деп аударылғаны түсініксіз. Қазақ тіліндегі 
қолданыстағы нормативтік құқықтық ба-
зада «апелляция» деген сөз аударылмаған, 
сондықтан «жүгінбе шағым» деген тер-
минді «апелляциялық шағым» деп түзету  
ұсынылады.

Ал орыс тіліндегі «асалат» деген термин 
қазақ тіліне «асылдық» деп аударылған8 . 
«Асалат» деген сөздің мағынасын түсіну 
үшін интернет желісін қарасақ, үш түр-
лі түсіндірме берілген екен. Олар «Asalat 
Al Sharq Arabian Oud»  – әйелдер мен ер 
кісілерге арналған иіс су; «Асалат» – адам-
ның есімі, «асалато» - африкалық музыка-
лық аспап. Көріп тұрғанымыздай, «асыл-
дық» деген сөзге ешбір қатысы жоқ сияқты. 

Сол сияқты «базисные ценности», «базо-
вые категории», «базовые ориентиры», «ба-
зовые ценности» деген тіркестер тиісінше 
«базистік құндылықтар», «арқаулық санат-
тар», «арқаулық бағдарлар», «арқаулық құн-
дылықтар» деп аударылған9 . Ең алдымен, 
талқылауға жататын «базисный» және «ба-
зовый» деген сөздердің мағынасын ажыра-
тып алайық. Орыс тілінің атақты лингвисті 
С. Ожеговтің түсіндірме сөздігі бойынша: 
«БАЗА, -ы, ас. 1. Основание сооружения 
(спец.). Б. колонны. 2.Основание, основа че-
го-н. (книжн.). Социальная б. Материальная 
б. 3. Опорный пункт вооруженных сил стра-
ны на своей или чужой территории. Воен-
но-морские базы. 4. Учреждение, предпри-
ятие, центральный пункт по снабжению или 
обслуживанию кого-чего-н. Туристская б. 
Экскурсионная б. 5. Склад, место хранения 
товаров, материалов, продуктов. Овощная б. 
Получить продукты на базе. * На базе чего, 
в знач. предлога с род. п. - то же, что на ос-
новечего. Исследование на базе новых мате-
риалов. II прил. базовый, -ая, -ое (ко2, 4 и 
5 знач.).»10 . Ал «базис» сөзінің түсіндірмесі 
дәл осы сөздікте былайша берілген: «БА-
ЗИС, -а, м. 1. То же, что база (в 1 и 2 знач.). 
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2. Вматериалистическом социологическом 
учении: совокупность исторически сложив-
шихся производственных отношений, лежа-
щих в основе надстройки (в 3знач.) данного 
общества. II прил. базисный, -ая, -ое (ко 2 
знач.).»11 . Айта кетейік, екі сөздің түсіндір-
месі түпнұсқа тілде беріліп отыр. Қарап тұр-
саңыздар, бұл сөздер орыс тілінде сын есім 
қатарындағы синонимдер болып табылады. 

Демек, «базисные» мен «базовые» тір-
кестері бір ұғым әрі олардың түбірі де бір. 
Ал сайтта «базисные ценности» мен «ба-
зовые ценности» деп екі түрлі ұғым ретін-
де беріліп, «базистік құндылықтар» және 
«арқаулық құндылықтар» деп екі түрлі ауда-
рылған. Оның үстіне, орыс тіліндегі түбірі 
бір сөз қазақ тіліне «базистік» және «арқа-
улық» деп, мағынасы әртүрлі сөздермен 
берілген. Бұл жерде «арқау» деген сөз көбі-
несе орыс тіліндегі «опора» деген сөздің 
мағынасын ашатын сияқты. Сондықтан екі 
терминді біріктіріп, «базисные (базовые) 

11 Толковый словарь Ожегова онлайн. URL: https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=936 [Электрондық ресурс]. 
Жүгіну күні: 06.03.2023ж.

ценности – негізгі құндылықтар» деп түзету 
ұсынылады.    

Қорытынды 
Осылайша, түрлі салаға жататын термин-

дер жинақталған сайтты зерделей отырып, 
екі-үш терминді қарастырғанның өзінде 
орыс тіліндегі терминдерді қазақ тіліне бой-
ынша жұмыстардың жүргізілгеніне, алай-
да өрескел қателер мен кемшіліктердің бар 
екеніне көз жеткізуге болады. Терминдердің 
екі тілдегі нұсқасын салыстыру, олардың 
семантикалық, этимологиялық түп-төркінін 
зерттеу тыңғылықты әрі мұқият жұмыс 
жүргізуді талап етеді. Бұл жұмысты атқару 
үшін қосымша уақыт пен ресурс қажет екені 
анық. Сонда да терминдерді қарастыру, тал-
дау өзіндік бір ерекшелігі бар қызықты да, 
танымдық жұмыс. Мұндай зерттеу жұмы-
старын жүргізу ой-өрісімізді кеңейтіп қана 
қоймай, қазақ тіліндегі терминологияның 
дамуына үлес қосатынына сенімдімін.         
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